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Important Safety Instruction
When using the product, all instructions and basic precautions 
should always be followed, including the following:

DANGER
To reduce the risk of electric shock:
Always unplug this product from the electrical outlet immediately 
after using and before cleaning.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:
01.  The product should never be left unattended when plugged 
       in. Unplug from outlet when it is not used and before putting 
       on or taking off parts.
02.  Do not operate under a blanket or a pillow. Excessive heat 
       can occur and cause fire, electric shock, or injury to persons.
03.  Do not carry this product by its supply cord or use the cord 
       as a handle.
04.  Never operate the product with the air openings blocked. 
       Keep the air openings free of lint, hair, and the like.
05.  Do not drop or insert any object into any opening.
06.  Do not use outdoors.
07.  Do not operate where aerosol (spray) products are being 
       used or where oxygen is administered.
08.  To disconnect, switch off all controls and remove the plug 
       from outlet.

09.  Close supervision is necessary when this appliance is used 
       by, or near children, invalids, or disabled persons to ensure 
       that they do not misuse the product. 
10.  Keep the cord away from heated surface, otherwise it may 
       cause serious burns. Do not use over insensitive skin areas 
       or in the presence of poor circulation.
11.  The appliance has a heated surface. Persons insensitive to 
       heat must be careful when using the appliance.
12.  The appliance must only be supplied at safety extra low 
       voltage corresponding to the marking on the appliance.
13.  The appliance is only to be used with the power supply unit 
       provided with the appliance.
14.  This appliance is not intended for use by persons (including 
       children) with reduced physical, sensory or mental capabi- 
       lities, or persons lacking experience and knowledge, unless 
       they have been given supervision or instruction concerning 
       use of the appliance by a person responsible for their safety.
15.  Special attention should be given to components most 
       susceptible to wear and it's advised to replace defective 
       components immediately and/or keep the equipment out 
       of use until repair.
16.  Use this appliance only for its intended use as described in 
       this manual.
17.  Never operate this appliance if it has a damaged cord or 
       plug, if it is not working properly, if it has been dropped or 
       damaged, or if it has dropped into water. Return the 
       appliance to a service center for examination and repair.

Wichtige Sicherheitsan-
weisungen
Beim Gebrauch dieses Produktes müssen alle Anweisungen und 
Vorsichtsmaßnahmen befolgt werden. Diese beinhaltet: 

RISIKO
Um einen Elektroschock zu vermeiden, sollten Sie das Gerät nach 
Gebrauch von der Steckdose entfernen. Das gilt auch vor dem 
Säubern. 

WARNUNG
Beachten Sie folgenden um das Risiko einer Verbrennung, eines 
Elektroschocks oder einer Verletzung an Personen zu vermeiden: 
01.  Das Produkt darf niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es 
       angeschlossen ist. Entfernen Sie es von der Steckdose wenn 
       Sie es nicht nutzen.
02.  Nutze es nicht unter der Bettdecke oder dem Kissen. Da es 
       durch die Erwähmung zu Brand, Kurzschluss und Verletzu-
       ngen kommen kann. 
03.  Hebe das Produkt nicht am Schnurkabel auf. 
04.  Halte die Lüftungsöffnungen offen beim Gebrauch. 
05.  Halte Öffnungen von Tropfen und Schmutz fern. 
06.  Nutze es nicht im Freien. 
07.  Nutze es nicht wo Aerosol verwendet oder Oxygen verwaltet 
       wird. 
08.  Um das Gerät zu beenden, das Gerät ausschalten und von 
       der Steckdose entfernen. 

09.  Eine enge Überwachung ist erforderlich, wenn dieses Gerät 
       in der Nähe von Kindern, Kranken oder Behinderter verwendet 
       wird, um sicherzustellen, dass sie das Produkt nicht 
       missbrauchen.
10.  Halten Sie Kabel von heißen Oberflächen fern und nutze es 
       nicht an empfindlichen Hautbereichen oder direkten Stelle 
       zum Herzkreislauf. 
11.  Das Gerät hat eine erhitzte Oberfläche. Personen, die 
       em-pfindlich gegen Hitze sind, müssen beim Gebrauch 
       vorsichtig sein. 
12.  Das Gerät darf nur in der vorgegebenen Voltanzahl 
       verwendet werden. 
13.  Das Gerät ist ausschließlich mit beigelegtem Netzteil zu 
       verw-enden.
14.  Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) 
       geeignet, die mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
       oder mentalen Fähigkeiten sind oder die keine entspre-
       chende Erfahrung und Kenntnis haben. Es sei denn, sie 
       wurden beaufsichtigt oder haben Anleitung zur Benutzung 
       des Gerätes durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
       Person erhalten haben.
15.  Besonderes Augenmerk auf besonders verschleißanfällige 
       Komponenten, ein Hinweis, defekte Komponenten sofort zu 
       ersetzen und / oder das Gerät bis zur Reparatur außer 
       Betrieb zu halten.
16.  Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck, 
       so wie es im Handbuch beschrieben wird.

Instruction de sécurité 
importante
Lorsqu'on utilise le produit, toujours prendre les précautions de 
base, notamment les suivantes: 

DANGER
Pour réduire le risque de choc électrique:
Débranchez toujours cet équipement de la prise électrique après 
son utilisation et avant de nettoyer.

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de brûlures, de chocs électriques, 
d'incendies et de blessures:
01.  Ne jamais  laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est 
       branché. Toujours débrancher la prise de courant lorsque 
       l'appareil n'est pas utilisé.
02.  Ne pas utiliser le produit sous les couvertures ou les oreillers. 
       Un réchauffement excessif peut se produire et provoquer 
       l'incendie, l'électrocution ou les blessures personnelles.
03.  Ne pas tirer l'appareil par le cordon d'alimentation et ne 
       pas utiliser le cordon comme poignée. 
04.  Ne jamais utiliser le machine si des ouvertures d'air sont 
       obstruées. Veiller à ce que les ouvertures ne soient jamais 
       obstruées par de la poussière, de la peluche, des cheveux 
       ou qoui que ce soir risquant de réduire le flux d'air. 
05.  Ne pas insérer ou laisser tomber quelque objet que ce soit 
       dans une quelconque ouverture. 
06.  Ne pas l’utiliser à l'extérieur.

07.  Ne pas faire fonctionner l'appareil près d'un endroit où l'on 
       pulvérise des produits en aérosol où l'on administre de 
       l'oxygène.
08.  Pour déconnecter, mettre toutes les commandes en position 
       off (éteint)puis débrancher la prise de courant. 
09.  Une stricte supervision est nécessaire si l'appareil est utilisé 
       par, sur ou à proximité d'enfants ou d'invalides.
10.  Garder le cordon électrique loin des surfaces chauffées. Ne 
       pas utiliser l’appareil sur les zones sensibles ou si la circulation 
       sanguine se fait mal.
11.  L'appareil est équipé d'une surface chauffée. Les personnes 
       insensibles à la chaleur doivent être prudentes lors de son 
       utilisation.
12.  L'alimentation doit être réalisée uniquement avec une très 
       basse tension de sécurité correspondante.
13.  L'appareil doit être utilisé avec le bloc d'alimentation établi 
       de l'appareil.
14.  Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes
       (y compris les enfants) avec des capacités physiques, 
       sensorielles ou mentales réduites, ou un manque de 
       l'expérience et la connaissance, à moins d'avoir reçu une 
       supervision ou des instructions concernant l'utilisation de 
       l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
15.  Une attention particulière aux composants les plus sensibles, 
       conseillez deremplacer immédiatement les composants 
       défectueux et / ou mettre l'équipement hors service jusqu'à 
       réparation.
16.  N'utilisez cet appareil que pour l'utilisation prévue décrite 
       dans ce manuel.

Instrucciones de Seguirdad 
Importantes
Al utilizar el producto, todas las instrucciones y precauciones 
que debe ser cumplidos, incluyendo las siguientes:

PELIGRO
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica:
Siempre desenchufe el producto de la toma de corriente 
inmediatamente después de su uso y antes de limpiar.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, choque eléctrico 
o lesiones a las personas:
01.  El producto nunca debe ser dejado sin atención cuando 
       está enchufado. Desenchufe del tomacorriente cuando 
       no se utilice y antes de poner o quitar piezas.
02.  No opere bajo la manta o una almohada. El exceso de calor 
       puede ocurrir y causar un incendio, descargas eléctricas 
       o lesiones a las personas.
03.  No lleve este producto por su cable de corriente o utilizar 
       el cordón como mango.
04.  Nunca utilice el producto con las aberturas de ventilación 
       bloqueadas. Mantenga las aberturas libres de pelusas, 
       cabellos, y algo similares.
05.  No lo deje caer ni inserte un objeto en ninguna abertura.
06.  No lo utilice en el exterior.

07.  No lo opere cuando se están usando productos como 
       aerosol (spray) o donde se administre oxígeno.
08.  Para desconectar, apague todos los controles y retire el 
       enchufe del tomacorriente.
09.  Se requiere supervisión cuando este aparato es usado por 
       o cerca de niños o personas con discapacidad para 
       asegurar que no hacen mal uso del producto. 
10.  Mantenga el cable alejado de superficies calientes. O puede 
       causar quemaduras graves. No lo use en zonas sensibles 
       de la piel o en el lugar de la mala circulación.
11.  El aparato cuenta con una superficie calentada. Personas 
       insensibles al calor deben tener cuidado al usar el aparato.
12.  El aparato sólo debe ser suministrados a muy baja tensión 
       de seguridad correspondiente al aparato.
13.  El aparato solo debe ser utilizado con la fuente de 
       alimentación suministrada con el aparato.
14.  Esta máquina no está destinada para el uso de las personas, 
       incluyendo a los niños, que tengan discapacidades físicos, 
       sensoriales y mentales. Tampoco lo podrían manejar 
       personas sin experiencias ni conocimientos, excepto cuando 
       están bajo la supervisión y siguiendo las instrucciones de 
       una persona responsable de su seguridad. 
15.  Hay que prestar especial atención a los componentes que 
       son más susceptibles al deterioro, por lo que hay que 
       reemplazar las piezas deterioradas inmediatamente y/o 
       dejar de usar el equipo hasta su reparación.
16.  Utilice este aparato solamente para el uso al que está 
       destinado, tal y como se describe en el manual.

Importanti istruzioni di 
sicurezza
Quando si usa il prodotto, tutte le istruzioni e le precauzioni base 
vanno sempre rispettate includendo le seguenti:

PERICOLO
Per ridurre il rischio di shock elettrici:
Staccare sempre la spina dalla presa di corrente subito dopo 
l'uso e prima di pulirlo.

ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di ustioni, incendi, shock elettrici o danni alle 
persone:
01.  Il prodotto non deve mai essere lasciato incustodito quando 
       alimentato. Staccarlo dalla presa della corrente quanto 
       non è in uso e prima di accenderlo o staccare delle parti.
02.  Non usarlo sotto coperte o cuscini. L'eccessivo surriscaldam- 
       ento potrebbe causare incendi, shock elettrici o danni alle 
       persone.
03.  Non trascinare il prodotto dal filo di alimentazione e non 
       usarlo come maniglia per il trasporto.
04.  Non usare mai il prodotto con le prese d'aria bloccate. 
       Tenere le prese d'aria libere e pulite da stoffa, capelli o simili.
05.  Non lasciare o inserire nessun oggento in nessuna apertura.
06.  Non usare all'aperto.
07.  Non usare quando vengono usati prodotti aerosol (spray) 
       o quando viene somministrato ossigeno.

08.  Per disconnetere, spegnere tutti I controlli e staccare la 
       spina dal muro.
09.  L'attenta supervisione è necessaria quando il prodotto è 
       usato da o vicino a bambini, o persone diversamente abili 
       per evitare usi scorretti.
10.  Tenere il cavo lontano da superfici calde. Non utilizzare su 
       aree cutanee sensibili o di scarsa circolazione di sangue. 
11.  L'apparecchio ha una superficie riscaldata. Le persone 
       sensibili al calore devono fare attenzione quando si utilizza 
       l'appare-cchio.
12.  Il prodotto deve essere alimentato solo alla tensione di 
       sicure-zza corrispondente a quanto contrassegnato 
       sull'apparecchio.
13.  L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore 
       fornito.
14.  Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di 
       persone (inclusi i Bambini) con capacità fisiche, sensoriali 
       o mentali ridotte, o mancanza di esperienza e conoscenza, 
       a meno che non siano supervisionati o istruiti riguardo all'uso 
       dell'apparecchio da una persona responsabile per la loro 
       sicurezza.
15.  particolare attenzione ai componenti più sensibili all'usura, 
       si consiglia di sostituire i componenti difettosi immediat- 
      amente e/o lasciare l'apparecchio fuori uso fino alla sua 
       riparazione.
16.  Utilizzare l' apparecchio solo pergli usi  consentiti come da 
       Manuale.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

• Do not wash!
• Do not dry clean!
• After using this product for 15 minutes, rest for 30 
   minutes, then use again.

Das Gerät darf nicht für kommerzielle oder mediz-
inische Zwecke verwendet werden. Wenn Sie gesun- 
dheitliche Bedenken haben, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Arzt, bevor Sie das produkt verwenden.

Nur drinnen verwendet werden!

Verwenden Sie das Gerät bitte nicht in feuchten 
Räumen. (z. B. beim Baden).

17.  Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn das Kabel oder der 
       Stecker beschädigt ist. Das Gerät darf nicht mit Wasser in 
       Kontakt kommen, dies könnte zur Beschädigung kommen. 
       Wenn das Gerät beschädigt wurde Kontaktieren sie bitte 
       den Kundendienst, und geben es zur Reparatur.

L'appareil ne doit pas être utilisé à des fins comme- 
rciales ou médicales. Si vous avez des problèmes 
de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser 
le produit.

Utilisez uniquement à l'intérieur!

N'utilisez pas l'appareil dans des pièces humides 
(par exemple, lorsque vous prenez un bain ou une 
douche).

17.  N'utilisez jamais cet appareil si son cordon ou sa fiche sont 
       endommagés, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il a été 
       échappé ou endommagé ou s'il est tombé dans l'eau. 
       Retournez l'appareil à un centre de service pour examen 
       et réparation.

Este dispositivo no se puede emplear para usos 
comerciales ni con propósitos terapéuticos. Si tiene 
problemas de salud o tiene dudas acerca de su 
uso, consulte con su médico antes de utilizar el 
producto.

Solo se permite usar dentro de la habitación.

No lo use en una habitación húmeda (por ejemplo, 
en la ducha).

17.  Nunca manejete este aparato si tiene el cable o la clavija 
       dañados, si no está funcionando adecuadamente, si se ha 
       caido, dañado o arrojado dentro del agua. Devuelva el 
       aparato a un servicio técnico para su examen y reparación.

I dispositivo non deve essere utilizzato per uso 
commerciale o scopo medico se hai problemi di 
salute, consulta il tuo medico prima di utilizzare il 
prodotto.

Usi soltanto all'interno!

Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi(ad 
esempio quando si fa il bagno o si mostra).

17.  Non utilizzare mai l'apparecchio in caso di cavo o spina 
       danneggiati, ciò non permette un uso corretto, non utilizzare 
       a seguito di urti accidentali o  cadute in acqua. Restituire 
       l'apparecchio a un centro di assistenza per l'ispezione e
       riparazione.

Introduction:
Thank you for purchasing the Naipo Shiatsu Back Massager with 
Kneading and Heating. Please read this user manual carefully 
and keep it in a safe place for future reference. If you need any 
assistance, please contact our support team with your product 
model number and Amazon order number.

Included:
1 × Full Back Shiatsu Massager 
1 × Power Adapter
1 × Car Adapter
1 × User Manual

Product Specifications:
Product: Full Back Shiatsu Massager
Dimensions (mm): 450 L x 400 W x 700 H
Weight: 2.9 kg
Output: DC 12V      2A
Enclosure material: PU, Nylon, Polyester, Latex, Resins 
Output cable & Accessories: 1.8m cable, Power Adaptor & Car 
Adapter

Product Description:
Naipo Full Back Shiatsu Massager has two pairs of rotating 
masage nodes which simulate the pressure and kneading 
motions of shiatsu massage. The upgraded 3D massage nodes 
are designed to better target the acupoints on your back and 
fit the contours of your body. The massage nodes move along 
the entire back offering a powerful and intense massage, which 
imitates the massage by an actual masseuse. Soothing heat 
provides comfortable relief for muscles and joints.

Invigorating Shiatsu Back Massage: Enjoy comfortable kneading 
massage and customize the massage according to your need.
New & Improved 3D Massage Nodes: 3D massage nodes provide 
optimal pressure for the acupoints on your body for more effective 
and invigorating massage.
Soothing Heat: Optional heat relieves muscle stress. 
Seat Vibration: Vibration with adjustable intensity helps refresh you.
Timer Selector: Choose massage time among 3 settings - 5, 
10, or 15 minutes. Shuts off automatically after 15 minutes of 
continuous use.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE 
ANLEITUNG GUT AUF.

• Bitte nicht waschen!
• Nicht Trockenreinigung geeignet!
• Lassen Sie das Produkt nach der Verwendung für 
   15 Minuten ohne Strom bevor sie es wieder nutzen 
   um eine Überhitzung zu vermeiden.

- 01 - - 02 - - 03 - - 04 - - 05 -

- 06 - - 07 - - 08 - - 09 - - 10 -

- 11 - - 12 - - 13 - - 14 - - 15 -

- 16 - - 17 - - 18 - - 19 - - 20 -

- 21 - - 22 - - 23 - - 24 - - 25 -

SAUVEGARDEZ CES INSTRUCTIONS.

• Ne pas laver!
• Non lavare a secco!
• Après avoir utilisé ce produit pendant 15 minutes, 
   reposez-vous pour 30 minutes, puis réutilisez.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.

• No lavar.
• No lavar en seco.
• Después de usar este producto durante 15 
   minutos, déjelo  en reposo durante otros 30 
   minutos, y después puede usarlo de nuevo.

SALVA QUESTE ISTRUZIONI.

• Non lavare!
• Non lavare a secco!
• Dopo aver usato questo prodotto per 15minuti,
   lasciare riposare almeno per 30 minuti, quindi 
   utilizzarare di nuovo, senza problemi.

Bedienungsanleitung
Einführung Vielen Dank für den Kauf des Naipo Shiatsu Rücken 
Massagegeräte mit Kneten und Heizen. Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
diese an einem sicheren Ort auf. Wenn Sie Hilfe benötigen, 
wenden Sie sich bitte an unser Support-Team mit Ihrer Produkt- 
Modellnummer und der Amazon-Bestellnummer. 

Lieferungsumfang:
1 × Rücken Massagegeräte 
1 × Netzteil
1 × Auto Adapter
1 × Bedienungsanleitung

Produkt Spezifikationen:
Produkt: Rücken Massagegeräte
Abmessungen (mm): 450 L x 400 W x 700 H
Gewicht: 2.9 kg
Ausgabe: DC 12V      2A
Gehäusematerial: PU, Nylon, Polyester, Latex, Harze
Ausgangskabel & Zubehöre : Kabel 1.8m, Netzteil & Auto 
Adapter

Produktbeschreibungen:
Naipo Shiatsu Rücken Massagegeräte hat zwei rotierende Mas- 
sageknoten, die Druck- und Knetbewegungen der Shiatsu- 
Massage simulieren. Die rotierenden 3D Massageknoten sind 
so konzipiert, dass die Akupunkte auf dem Rücken besser bear- 
beitet werden können  und passen sich den  Konturen Ihres 

Körpers an. Die Massageknoten bewegen sich auf dem ges- 
amten Rücken und bieten eine kräftige und intensive Rücken- 
massage ähnlich einer wirklichen Masseurin. Eine beruhigende 
Wärme-Therapie bietet eine komfortable Erleichterung für Mus- 
kulatur und Gelenke.

Belebende Shiatsu Rückenmassage: Genießen Sie eine ange- 
nehme Knetmassage, um Ihre Muskeln zu entspannen. 
Neue und verbesserte 3D Massage Nodes: 3D-Massage- Knoten 
bieten optimalen Druck auf Ihren Körper. Akupunkturpunkte für 
eine effektivere und belebende Massage.
Beruhigende Wärme-Therapie: Optionale Wärmeentlastung 
gegen Muskelschmerzen und Schmerzen.
Sitz-Erschütterung: Benutzerwählbare Erschütterungsintensität, 
um die  unterere Körperzirkulation zu fördern.
Timerfunktion: Wählen Sie die Dauer der Massage - 5, 10 oder 
15 Minuten. Automatische Abschaltung nach 15 Minuten Dau- 
erbetrieb.
Leichte Bedienung: Passen Sie Ihre Massagematte bequem und 
einfach  Ihren Vorlieben an.
Vielseitig und tragbar: Verwandeln Sie ihr Sofa oder Sessel in eine 
Massageliege.
Haus-, Büro- oder Auto-Gebrauch: Durch Integrierte Schlaufen 
ist es kein Problem die Massagematte auf jeden möglichen Sitz 
zu sichern und zu benutzen .

Bitte beachten Sie: Während der Fahrt kann das Massagegerät 
auf den Beifahrersitzen benutzen, aber niemals auf dem Fah- 
rersitz verwendet werden.

Easy-to-use Controller: Easily customize your massage to suit 
your preference.
Versatile and Portable: Turn your sofa or seat into a massage 
chair.
Home, Office or Car Use: The straps on the back help fix the 
massager securely on most chairs or car seats.

Please note: While driving, the massager can be used on the 
passenger seats, but never on the driver's seat.

Introduction
Nous tenons à vous remercier d'avoir fait l'acquisition de Naipo 
Matelas de Massage Shiatsu avec la Fonction Chauffante. Lisez 
avec attention ce manuel d'instructions dans son intégralité et 
conservez-le pour toute consultation future. Si vous avez des 
questions concernant votre commande, veuillez contacter 
notre équipe d'aide à la clientèle avec le numéro de modèle 
et de commande sur Amazon.

Contenu dans l’emballage
1 × Naipo Siège de Massage Shiatsu avec la Fonction Chauffante
1 × Adaptateur Secteur 
1 × Adaptateur Allume-cigare
1 × Mode d’emploi

Paramètres
Produit: Naipo Matelas de Massage Shiatsu avec la Fonction 
Chauffante
Dimensions (mm): 450 L x 400 W x 700 H
Poids: 2,9 kg
Sortie: DC 12V      2A
Matériaux: PU, Nylon, Polyester, Latex, Resins
Accessoires: Câble de 1,8m, Adaptateur Secteur & Adapta-
teur Allume-cigare

Description du Produit
Equipé de deux paires de têtes de massage, ce siège massant 
vous aider à relaxer en stimulant la pression des doigts. Les boules 
améliorées de massage sont conçues pour  mieux cibler les 

points d'acupuncture et suivent la forme de votre corps en bou- 
geant tout au long du dos. Cela vous emmenera un massage 
relaxant et profond. La fonction chauffante aide à apaiser les 
tensions musculaires et la circulation sanguine. 

Shiatsu Tonifiant au Dos Massage: fermer vos yeux à profiter de 
massage pétrissage agréable pour se tonifier et étendre vos 
muscles. Réduire les tensions, les douleurs musculaires et la fati- 
gue où et quand vous le désirez.
Nouvelles Technologies 3D Têtes de Massage: les têtes de mas- 
sage en 3D fournissent une relaxation optimale à votre corps.
Thermothérapie à la Chaleur Apaisante: variations de chauf- 
fage optionnelles à soulager  les maux et les douleurs musculaires.
Vibration au Siège: les intensités de vibration  sont sélection-
nables par l'utilisateur, elles font du bien à améliorer une mau- 
vaise circulation sanguine.
Minuteur Variable: vous pouvez choisir la durée d’une séance 
de 5, 10 ou 15 minutes. La fonction d’arrêt automatique est 
activée après une séance de 15 minutes.
Manipulation Simple: vous pouvez facilement personnaliser 
l'appareil en fonction de vos préférences.
Polyvalent et Portable: transformer votre canapé ou siège en 
masseur personnel.
Utilisation à Domicile, Bureau ou en Voiture: le bandage vous 
permet de fixer cet appareil de massage sur n’importe quel 
siège. 

Noter: Pendant la conduite, le masseur peut être utilisé sur les 
sièges des passagers, mais jamais sur le siège du conducteur.

Introducción :
Gracias por comprar Naipo Shiatsu Masajeador de Espalda con 
Amasado y Función de Calor. Lea atentamente este manual 
del usuario y guárdelo en un lugar seguro para futuras consultas. 
Si necesita alguna ayuda, póngase en contacto con nuestro 
equipo de asistencia técnica con el número de modelo de su 
producto y el número de pedido en Amazon.

Lista del paquete:
1 × Shiatsu masajeador de toda la espalda  
1 × Adaptador
1 × Adaptador para mechero
1 × Manual de usuario

Especificaciones del producto:
Producto: Shiatsu masajeador de toda la espalda
Dimensiones (mm): 450 L x 400 W x 700 H
Peso: 2.9 kg
Output: DC 12V      2A
Material de cubierta: PU, Nylon, Poliéster, Látex, Resinas
Output cable & Accessorios: 1.8m cable, Adaptador & Adap- 
tador para mechero

Descripción del producto:
Naipo Masajeador para la Espalda y Caderas tiene dos pares 
de giros rotatorios que simula la presión y movimientos de ama- 
sado del shiatsu masaje. Los cabezales actualizados son desi- 
ñados para apuntar mejor los puntos de acupuntura en la es- 
palda y ajustar los contornos de su cuerpo. Los cabezales de 

masaje mueven en toda la espalda, ofreciendo un masaje 
para la espalda poderoso y intenso que simula a un masajista. 
La terapia calmante de calor proporciona un alivio cómodo 
para los músculos y las articulaciones doloridos.

Shiatsu Masaje Revitalizante: Disfrutar de un masaje de ama- 
samiento cómodo para aliviar sus músculos. Relajar la tensión 
y la fatiga personalizando su propio masaje.
Nuevo & Mejorado 3D Nodos de masaje: Los nodos de masaje 
3D proporcionan una presión óptima sobre su cuerpo. Los puntos 
de acupuntura para un masaje más eficaz y vigorizante.
Terapia térmica calmante: Alivio de calor opcional para dolores 
musculares.
Vibración del asiento: La intensidad de la vibración seleccio-
nable por el usuario para promover la circulación de la parte 
inferior del cuerpo.
Selector de Temporizador: Elegir la duración de su masaje - 5, 
10 o 15 minutos. Función de apagado automático después de 
15 minutos de uso continuo.
Uso Fácil del controlador: Personalizar fácilmente su masaje para 
adaptarse a sus preferencias.
Versátil y portátil: Girar su sofá o asiento en una sillón de masaje.
Uso en el hogar, la oficina o el automóvil: El sistema integrado 
le permite asegurar su Master de Amasado Pro en cualquier 
asiento.

Tenga en cuenta: mientras conduce, el masajeador se puede 
usar en los asientos del pasajero, pero nunca en el asiento del 
conductor.

Introduzione:
La ringraziamo per aver scelto Naipo Massaggiatore di Schiena 
Shiatsu con Riscaldamento e Impastamento. Si prega di leggere 
attentamente questo manuale e salvarlo in un luogo sicuro per 
il riferimento in futuro. Se abbia bisogno di assistenza, si prega 
di contattar il nostro servizio cliente segnalando il modello e 
numero d’ordine di Amazon.

Contenuto della Confezione:
1 × Massaggiatore Shiatsu di Schiena
1 × Adattatore d’Alimentazione
1 × Adattatore d’Auto
1 × Manuale d’Utente

Specificazioni:
Prodotto: Shiatsu di Tutta la Schiena
Dimensioni (mm): 450 L x 400 W x 700 H
Peso: 2.9 kg
Output: DC 12V      2A
Materiali: PU, Nylon, Polyester, Latex, Resins
Cavo e Accessori: Cavo da 1.8m, Adattatore d’Alimentazione 
e Adattatore d’Auto

Descrizione:
Il massaggiatoer ha due gruppi di nodi massaggianti rotanti, che 
stimolano la pressione e mozioni d’impastamento del massaggio 
shiatsu. I nodi aggiornati di massaggio 3D sono disegnato per 
indirizzare meglio i punti terapeutici sulla schiena e adattarsi ai 
contorni del corpo. I nodi di massaggio si muovono lungo tutta 

la schiena, che offre un potente e intenso massaggio alla schiena 
come di una massaggiatrice reale. Terapia del calore lenitivo 
offre rilassamento sollievo per muscoli e articolazioni doloranti. 

Shiatsu Tonificante di Schiena Massaggio: Godetevi impasta-
mento comodo per alleviare i muscoli. Allentare la tensione e 
la stanchezza e personalizzare il proprio massaggio.
Nuovo e Migliorato Massaggio di 3D Nodi di Massaggio: Nodi 
di massaggio 3D forniscono pressione ottimale sul tuo corpo. 
Agopunti per un massaggio più efficace e tonificante.
Lenitivo Terapia di Calore: Rilievo di calore opzionale per dolori 
muscolari e altri.
Sedile Vibrante: Intensità di vibrazione regolabile per promuo- 
vere la circolazione del corpo.
Timer: Scegli la durata del massaggio - 5, 10 o 15 minuti.Funzione 
di spegnimento automatico dopo 15 minuti di uso continuo. 
Controllore Facile da Utilizzare: Personalizzare facilmente il mas- 
saggio secondo le vostre proprie preferenze.
Versatile e portatile: Trasforma il tuo divano o la sede in una 
poltrona da massaggio.
Casa, Ufficio o Auo: Sistema di reggiatura integrata vi consente 
di mantenere il vostro Master d’Impastamento Pro su qualsiasi 
sedile.

Nota: durante la guida, il massaggiatore può essere utilizzato 
sui sedili dei passeggeri, ma mai sul sedile del conducente.

The device is not to be used for commercial use or 
medical purposes. If you have health concerns, 
consult your doctor before using the product.

Only use indoors!

Do not use the device in damp rooms (e.g. when 
bathing or showering).
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材质: 105g铜版纸

尺寸: 100 x 140 mm

印刷: 单黑双面印刷

装订方式: 骑马钉
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